


Caractéristiques GÉNERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

Longueur hors tout / Overall length..................................................................................................................................................  19,50 m / 63’11’’

Longueur coque / Hull lengt.................................................................................................................................................................. 17,30 m / 56’9’’

Bau maxi / Overall beam...........................................................................................................................................................................  5,10 m / 16’8’’

Tirant d’eau / Draft.....................................................................................................................................................................................  1,32 m / 4’3’’ 

Tirant d’air / Air draught...........................................................................................................................................................................  7,78 m / 25’6’’

Déplacement lège / Displacement.............................................................................................................................................  23600 kg / 52029 Lbs

Capacité carburant / Fuel capacity................................................................................................................................................. 2800 l / 741 US gal

Capacité eau / Water capacity........................................................................................................................................................... 800 l / 212  US gal

Cabines / Water capacity.............................................................................................................................................................  3 / + 1 cabine skipper

Couchages / Berth.............................................................................................................................................................................................................  8

Motorisation / Engines..............................................................................................................................................  2 x Volvo IPS 900 2 x 700 cv/hp

Catégorie CE / Category................................................................................................................................................  B14 (en cours) / (in progress) 

Architectes / Designers......................................................................................................................... Garroni Design / J. F. de Prémorel Concept

............................................................................................................................................................................Peters Yacht Design / Jeanneau Design 



cabine principale / owner’s cabin
- �Cabine centrale traversante avec lit double central et dans 

l’axe / Central transversal cabin with double centreline berth
- Très grande luminosité / Exceptional light
- �Vue mer par les fenêtres de coque avec hublots ouvrants 
intégrés / Sea view through windows in the hull, with integrated 
opening portholes

- Bureau / coiffeuse / Desk / vanity
- Sofa / Sofa
- 2 penderies / 2 Hanging lockers
- �Meuble de rangement, tables de nuit, emplacement tv, etc…  

/ Integrated storage, night stands, space for TV, etc…
- �Accès à la salle d’eau privative / Direct access to private head 
and shower compartment

salle d’eau principale / private head and 
shower compartment
- Vue mer / Sea view
- Meuble double vasque / Double sink
- Douche séparée / Separate shower
- �Aérations forcée et naturelle / Ventilation via opening port and fan
- WC électrique / Electric WC

seconde cabine (avant) / second cabin 
(forward)
- �Vue mer par les fenêtres de coque avec hublots ouvrants 
intégrés / Sea view through windows in the hull, with integrated 
opening portholes

- Lit double central / Double centreline berth
- 2 penderies / 2 hanging lockers
- Coiffeuse, rangements / Vanity, storage
- �Accès direct à la salle d’eau privative / Direct access to private 
head and shower compartment

seconde salle d’eau / second private head 
and shower compartment
- Vue mer / Sea view
- Meuble simple vasque / Sink
- Douche séparée / Separate shower
- Aérations forcée et naturelle / Ventilation via opening port and fan
- WC électrique / Electric WC

troisieme cabine (tribord) / third cabin  
(starboard)
- �Vue mer par la fenêtre de coque avec hublot ouvrant intégré 
/ Sea view through windows in the hull, with integrated opening 
portholes

- �2 lits simples transformables en lit double / 2 single berths that 
can transform into 1 double berth

- Penderie / Hanging locker
- Rangements / Storage
- �Accès direct à la salle d’eau privative / Direct access to head and 
shower compartment

troisieme salle d’eau  
(salle d’eau d’invités de jour) / third head 
compartment (guest wc)
- �Accès par la cabine et par la coursive / Access from the cabin 
and from the passageway

- Meuble simple vasque / Sink
- Aérations forcée et naturelle / Natural ventilation
- WC électrique / Electric WC

cabine d’equipage / crew cabin
- Située à l’arrière du cockpit / Located aft of the cockpit
- �Vue mer par la fenêtre de coque sur le tableau arrière  
/ Sea view through windows on the transom

- �Hublots ouvrants sur le cockpit / Portholes opening onto the 
cockpit

- 2 lits simples / 2 single berths
- Rangements / Storage

salle d’eau de cabine d’equipage / crew head 
compartment
- Accès par la cabine / Access from the cabin
- Meuble simple vasque / Sink
- Aération naturelle / Natural ventilation
- WC électrique / Electric WC



- �Poste de pilotage au centre : très bonne visibilité -  
banquette 2 places / Central steering station:  Excellent visibility – 
Bench seating for 2 people

- Accès par le cockpit et possibilité d’accès direct du salon (o)  
/ Access by the cockpit with optional direct access from the saloon (o)

cockpit / cockpit
- �Banquette centrale avec passage à la passerelle (o) à bâbord et 

passage à la plateforme à  tribord / Central bench seating with 
access to the passerelle (o) on the port side and access to the swim 
platform on the starboard side

- �Rangements divers - coffres à amarres - table de cockpit bois - 
2 chaise pliantes / Various storage - storage locker for mooring 
lines - wooden cockpit table - 2 folding chairs.

- �Store rétractable électrique (o) / Electric retractable sun  
awning (o)

- �Cabestan électrique à bâbord / Electric windlass on portside  
awning (o)

plateforme de bain / swim platform
- �Spacieuse plateforme polyester fixe ou hydraulique (o) - 

échelle de bain télescopique / Spacious fibreglass swim platform, 
fixed or hydraulic (o) - folding swim ladder

principaux points de confort  
interieur / INTERIOR COMFORT, KEY 
POINTS
- �Très grande luminosité intérieure obtenue par les  
nombreuses ouvertures et surfaces vitrées / Exceptionally bright 
interior due to numerous opening ports and hatches and large glass 
surfaces

- �Spacieux volumes des espaces salon et repas / Generous interior 
volume in saloon and dining area

- �Espace repas (6/8 places) distinct de l’espace salon / Dining 
area (6 to 8 people) separate from saloon

- �Emplacement de la cuisine à l’arrière du salon (step down) 
desservant l’intérieur et le cockpit / Galley located aft of saloon 
(step down) with access to saloon and cockpit

- �Confort du concept 3 cabines doubles  
(possibilité de 3 couchages doubles) / 3 salles d’eau / Interior 
layout puts the accent on comfort with 3 double-sized cabins  
(3 double berths possible) / 3 shower and head compartments

- Cabine de marin à 2 couchages / Skipper cabin with 2 berths
- Aspiration centralisée (o) / Central hoover system (o)

poste de pilotage / steering station
- Excellente visibilité / Excellent visibility
- �Vitre latérale à ouverture électrique / Lateral window opens 
electrically

- �Siège pilote à réglage électrique / Adjustable pilot seat with 
electric controls

- �Console de supports d’instrumentation prévue pour  
2 écrans 14’ / Console with instrument panel with space for two 
14” screens

- Désembuage du pare brise / Defogger for the windscreen
- �Double panneau de pont d’éclairage et de ventilation / Two 

opening hatches for light and ventilation

salon / saloon
- �Très grande luminosité, vue sur l’extérieur sur 360° / Very 
bright, 360° view of the exterior

- �Vitre latérale à ouverture électrique / Lateral window opens 
electrically

- Grand canapé en U / Large bench seating in U-shape
- �Système TV encastrée au plafond (o) / TV mounted in the  

ceiling (o)
- �Sol en parquet et tapis amovibles / Removable wood and carpet 

floor panels

espace repas / dining area
- �Table 6/8 places rétractable / Retractable table seats 6 to 8 
people

- Canapé fixe et 4 chaises (o) / Sofa seating and 4 chairs (o)
- �Sol en parquet et tapis amovibles / Removable wood and carpet 

floor panels

cuisine / galley
- �Emplacement à l’arrière du salon avec accès direct au cockpit  

/ Located aft of the saloon with direct access to the cockpit
- Concept « step down » / “Step down” design concept
- Bar de séparation / Console/bar separates galley from saloon
- �Equipement complet: réfrigérateur/congélateur (270l) - four 

micro ondes - plaque vitro céramique - lave vaisselle (o) / Fully 
equipped :  refrigerator/freezer (270L) - microwave oven - ceramic 
stovetop - dishwasher (o)

- Sol en parquet / Parquet floors.

espace entree / entry
- Meuble bar et bureau / Bar furniture and desk
- �Emplacement du tableau de commande et contrôle / Location 

of the command and control panel.



3 + 1 cabines / 3 + 1 salles d’eau / 3 + 1 cabins / 3 + 1 heads



construction / construction
Certification BUREAU VERITAS / BUREAU VERITAS Certification

coque / hull
La coque est fabriquée sous infusion en stratifié de fibre de 
verre et résine polyester avec sandwich et barrière  
antiosmose intégrée / The hull is constructed by infusion in  
laminate layers of fibreglass and polyester resin with sandwich 
and integrated osmosis barrier coating.

�structure de coque / hull structure
La structure de coque est obtenue par membrures infusées et 
contre moule structurel collé et stratifié à la coque intégrant les 
supports techniques. Les parties non structurelles préservent 
l’accès direct à la coque / The structure of the hull is obtained by 
an infused counter mould glued and laminated to the hull, integrating 
supports for technical equipment. The non-structural parts maintain 
direct access to the hull.

fenetres de coque / windows in the hull
Les fenêtres de coque, intégrant des hublots ouvrants, sont  
assemblées à la coque par collage / The windows in the hull,  
including opening portholes, are installed in the hull using adhesive. 

cloisonnement / bulkheads
Les cloisons sont assemblées par collage (ou stratification) / The 
bulkheads are assembled with adhesive (or laminate).

pont / deck
Le pont est fabriqué en stratifié de fibre de verre et résine 
polyester avec sandwichs de composition adaptée aux différents 
types de surface (zones plates, zones de renfort) / The deck is 
constructed of stratified fibreglass and polyester resin in a sandwich 
composition that is adapted to the different types of surfaces  
(flat zones, reinforced zones).

cale moteur et technique / ENGINE 
ROOM AND TECHNICAL EQUIPMENT
- �La cale moteur offre une excellente accessibilité mécanique. 

elle est traité en surfaces blanches, les planchers sont en  
aluminium. L’aération s’effectue par admission naturelle et 
extraction forcée / The engine room is easily accessible for  
mechanical maintenance and repair. All internal surfaces are  
painted white and the flooring is made of aluminium plating.  
Engine room ventilation takes place by natural inflows of air and 
forced extraction.

- �L’insonorisation est assurée par de la mousse d’insonorisation 
haute performance avec film aluminium / Sound insulation is 
assured by high-performance foam insulation with aluminium film.

- �Y sont logés les principaux équipements suivants : groupe  
électrogène (o), unité centrale de climatisation (o), système 
d’eaux grises, système d’eaux noires, parc batteries,  
désalinisateur (o), système d’extinction d’incendie / The following 
principal equipment is located here:  generator (o), central air  
conditioning unit (o), grey water containment system, holding tank 
system, battery banks, watermaker (o), fire extinguishing system.

ensemble mecanique / DRIVE SYSTEMS
- �La motorisation est assurée par 2 x VOLVO IPS 900 / The boat 

is equipped with twin VOLVO IPS 900 engines.
- Puissance : 2x700 CV / Power:  2x700 HP
- Transmission : PODS / Transmission:  PODS
- Direction électrique / Electronic steering
- �3 postes de commande : intérieur - flybridge - cockpit (o)  

/ 3 steering posts:  interior - flybridge - cockpit (o)

circuit carburant / FUEL SYSTEM
- Contenance : 2800 l / Capacity :  2800 L
- �2 réservoirs communicants de 1400 l / 2 connected fuel tanks 

of 1400 L each

circuit electrique / ELECTRICAL SYSTEM
- 2 systèmes d’alimentation électrique / 2 electrical supply systems
- �24 v pour le bord & les moteurs / 24 V from the house and 

engine systems
- �230 v pour la prise de quai et le groupe électrogène / 230 V 

from the shore power cable and the generator

armoire electrique 24/230 v / 24/230 v  
electrical armoire
- Emplacement dans la coursive / Located in the passageway
- Disjoncteurs des systèmes 230 v / Main 230 v breaker panel

armoire puissance 24 v / 24 v powered armoire
- Emplacement dans la cale moteur / Located in the engine room
- �Disjoncteurs de systèmes spécifiques et optionnels :  

passerelle, guindeau, cabestan / Specific and optional breakers for 
systems:  passerelle, windlass, capstan

- �Coupe batterie / Battery switch
- �Chargeur / Charger



tableau de commande et de contrôle /  
command and control panel
- �Tableau électrique 230 v / 230 v electrical panel
- �Emplacement dans un meuble à l’entrée du salon / Located in a 

cabinet at the entrance to the saloon
- �Sélecteur de source prise de quai & groupe électrogène  

/ Selector switches for shore power and generator 
- �Voltmètres - ampèremètres de charge et de consommation  
/ Voltmeters and ammeters for charging and consumption

- �Jauges pour : réservoir eau - réservoirs eaux grises -  
réservoir eaux noires / Gauges for :  water tank - waste water 
tank - holding tank

- �Lecteur dvd pour cockpit et flybridge / DVD player for the 
cockpit and the flybridge

- Home cinéma bose (o) / BOSE home cinema (o)

parc batteries / battery banks
- �Circuit bord 24 v : 8 x 140 ah / 12 v / House systems 24V :  

OPTIMA 8 x 140 AH / 12 v
- �Circuit moteur 24 v : optima 4 x 55 ah / 12 v / Engine systems 

24 v :  OPTIMA 4 x 55 AH / 12 v
- �Propulseur d’étrave : optima 6 x 55 ah / 12 v / Bow thruster:  

OPTIMA 6 x 55 AH / 12 v
- �Groupe électrogène : optima 1 x 55 ah /12 v / Generator :  

OPTIMA 1 x 55 AH / 12V
- �Chargeur : circuit bord & moteur : 2 x 60 A / 24 v - circuit 

groupe : 1 x 25 A / 12v / Charger :  house & engine banks :  
2 x 60 AH / 24 v - generator bank : 1 x 25 AH / 12 v  

circuits domestiques / DOMESTIC  
SYSTEMS

eau douce / fresh water
- Contenance : 800 L / Capacity :  800 L
- 4 réservoirs de 200 L / 4 tanks of 200 L each
- �Prise de quai avec régulateur de pression / Shore water  

connection with pressure regulator
- Commutation des réservoirs / Tank selector switches
- 2 x chauffe eau 60 L  230 v/ 24 v / 2 water heaters 60 L  230 v/24V

eaux grises / waste water
- Contenance : 320 L / Capacity:  320 L
- �Réservoir de 200 L pour les 3 cabines / 200 L tank for the  

3 cabins
- �Réservoir de 120 L : pour la cuisine et la cabine d’équipage  

/ 120 L tank for the galley and crew cabin

- �Vidange par pompage, aspiration par nable de pont / Evacuation 
by pump out, from deck filler

eaux noires / holding tank
- WC électriques / Electric WC
- Réservoir de 150 L / 150 L tank
- Macérateur / Macerator pump
- �Vidange par pompage ou évacuation directe / Evacuation by 
pump out or by direct evacuation

principaux points de confort 
exterieur / EXTERIOR COMFORT, KEY 
POINTS
- �Passavants et surfaces avant très ergonomiques (circulation et 

protection) / Sidedecks and forward surfaces are ergonomically 
designed (easy and secure movement about the boat)

- �Banquette de pont avant avec bimini intégré / Forward deck 
bench seating with integrated bimini

- �Cockpit avec banquette centrale ininterrompue :  
accès à la passerelle à bâbord et à la plateforme à tribord  
/ Cockpit with wrap-around central bench seating, with access to 
the portside sidedeck and to the starboard swim platform

- �Plateforme arrière fixe ou hydraulique (o) / Aft swim platform, 
fixed or hydraulic (o)

- Spacieux flybridge / Spacious flybridge

pont avant / forward deck
- �Banquette de pont avant intégrant 2 assises protégées par 

un bimini. L’ensemble est escamotable / Bench seating on the 
forward deck includes 2 seats protected by a bimini.  This feature  
is retractable.

flying bridge / flybridge
- �Arceau polyester central support d’antennes d’électronique de 
navigation (o) et de tauds (o) / Fibreglass arch serves as central 
support for antennas and radar (o) and canvas awnings (o)

- �Espace bain de soleil à l’avant : matelas de bain de soleil - sofa 
à bâbord - coffre de rangement - rangement pour radeau de 
survie / Forward sundeck:  mattress for sunbathing - sofa to the 
port side - storage locker - life raft storage

- �Espace cuisine au centre : meuble cuisine équipé (grill - évier)  
/ Central galley space:  equipped with grill, sink

- ��Espace repas à l’arrière : grande banquette en L - table bois - 2 
chaises pliantes - rangement pour radeau de survie - coffre de 
rangement / Aft dining area: Large L-shaped bench seating - 
wooden table - 2 folding chairs - storage for life raft - storage locker

- �Réfrigérateur 70 L à bâbord / 70 L fridge on portside.



BP 529 - 85505 LES HERBIERS CEDEX - FRANCE -  TEL +33 (0)2 51 64 20 20 - FAX +33 (0)2 51 67 37 65
www.www.prestige-yachts.fr
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